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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 22 noiembrie 2010 

privind încheierea unui al doilea Protocol adițional la Acordul de instituire a unei asocieri între 
Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Chile, pe de altă 

parte, pentru a ține seama de aderarea Republicii Bulgaria și a României la Uniunea Europeană 

(2010/726/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 217 coroborat cu articolul 218 alineatul (6) 
litera (a) și alineatul (8), 

având în vedere Tratatul de aderare a Republicii Bulgaria și a 
României, în special articolul 4 alineatul (3), 

având în vedere Actul de aderare a Republicii Bulgaria și a 
României, în special articolul 6 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere avizul conform al Parlamentului European ( 1 ), 

întrucât: 

(1) Al doilea Protocol adițional la Acordul de instituire a 
unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele 
membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Chile, 
pe de altă parte, a fost semnat în numele Comunității 
Europene și al statelor membre ale acesteia la data de 
24 iulie 2007. 

(2) Ca urmare a intrării în vigoare a Tratatului de la Lisabona 
la 1 decembrie 2009, Uniunea Europeană a înlocuit 
Comunitatea Europeană, succedând acesteia. 

(3) Al doilea Protocol adițional ar trebui încheiat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Al doilea Protocol adițional la Acordul de instituire a unei 
asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre ale 
acesteia, pe de o parte, și Republica Chile, pe de altă parte, 
pentru a ține seama de aderarea Republicii Bulgaria și a 
României la Uniunea Europeană ( 2 ), se aprobă prin prezenta 
decizie în numele Uniunii și al statelor membre ale acesteia. 

Articolul 2 

Președintele Consiliului, în numele Uniunii și al statelor membre 
ale acesteia, efectuează notificarea prevăzută la articolul 10 din 
al doilea Protocol adițional. 

Articolul 3 

Președintele Consiliului, în numele Uniunii, efectuează urmă­
toarea notificare: 

„Ca urmare a intrării în vigoare a Tratatului de la Lisabona la 
1 decembrie 2009, Uniunea Europeană a înlocuit Comu­
nitatea Europeană, succedând acesteia, și începând cu data 
respectivă exercită toate drepturile și își asumă toate obli­
gațiile Comunității Europene. Referirile la «Comunitatea 
Europeană» în textul protocolului se citesc, după caz, ca 
referiri la «Uniunea Europeană».”
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( 1 ) JO C 263 E, 16.10.2008, p. 149. 

( 2 ) Al doilea Protocol adițional a fost publicat în JO L 251, 26.9.2007, 
p. 2 împreună cu decizia privind semnarea. Procesul-verbal de recti­
ficare la al doilea Protocol adițional în versiunea în limba spaniolă a 
fost publicat în JO L 255, 23.9.2008, p. 34.



Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 22 noiembrie 2010. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

C. ASHTON
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 1103/2010 AL COMISIEI 

din 29 noiembrie 2010 

de stabilire, în conformitate cu Directiva 2006/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului, a 
normelor de etichetare privind capacitatea pentru bateriile și acumulatorii portabili secundari 

(reîncărcabili) și auto 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2006/66/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 6 septembrie 2006 privind 
bateriile și acumulatorii și deșeurile de baterii și acumulatori și 
de abrogare a Directivei 91/157/CEE ( 1 ), în special articolul 21 
alineatele (2) și (7), 

întrucât: 

(1) Cantitățile de deșeuri pot fi reduse prin mărirea duratei 
medii de viață a bateriilor secundare (reîncărcabile). 
Alegerea bateriei potrivite pentru un anumit dispozitiv 
ar reduce volumul deșeurilor de baterii și acumulatori. 

(2) Pentru asigurarea concurenței loiale și a unor valori cali­
tative coerente pentru producători, este esențial să se 
recurgă la metode armonizate, controlabile și repetabile 
de furnizare a informațiilor cu privire la indicarea capa­
cității pe etichete. 

(3) Directiva 2006/66/CE solicită ca toate bateriile și acumu­
latorii portabili și auto să fie prevăzuți cu o etichetă de 
indicare a capacității. Această etichetă are scopul de a 
furniza utilizatorilor finali informații utile, ușor de 
înțeles și comparabile în momentul achiziționării de 
baterii și acumulatori portabili și auto. 

(4) În conformitate cu articolul 21 alineatul (7) din Directiva 
2006/66/CE, se pot acorda derogări de la cerințele 
privind indicarea capacității pe etichete. 

(5) Este necesară acordarea unor astfel de derogări în cazul 
bateriilor și acumulatorilor care sunt comercializați ca 
parte integrantă a unor aparate și a căror înlăturare de 
către utilizatorii finali nu este prevăzută din motive de 
siguranță, de performanță, medicale sau de integritate a 
datelor și de continuitate a alimentării cu energie. 

Bateriile și acumulatorii respectivi nu sunt accesibili utili­
zatorilor finali și, prin urmare, aceștia din urmă nu 
trebuie să ia decizia de a-i achiziționa. 

(6) Este de dorit ca informațiile să se bazeze pe standardele 
internaționale și europene existente, pentru a se asigura 
un fundament științific și tehnic solid pentru garantarea 
acurateței informațiilor furnizate utilizatorilor finali. 

(7) Este necesară armonizarea normelor existente de 
etichetare privind capacitatea pentru bateriile și acumu­
latorii portabili secundari (reîncărcabili) și auto. Trebuie 
evaluată și posibilitatea armonizării normelor de 
etichetare privind capacitatea pentru bateriile portabile 
primare (nereîncărcabile). 

(8) Producătorii de baterii și acumulatori au nevoie de cel 
puțin 18 luni pentru a-și adapta procesele tehnologice la 
noile cerințe de etichetare privind capacitatea. 

(9) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul comitetului instituit prin 
articolul 18 din Directiva 2006/12/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 5 aprilie 2006 privind 
deșeurile ( 2 ), 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Domeniu de aplicare 

(1) Prezentul regulament se aplică bateriilor și acumulatorilor 
portabili secundari (reîncărcabili) și auto introduși pe piață 
pentru prima dată la optsprezece luni de la data menționată 
la articolul 5. 

(2) Prezentul regulament nu se aplică bateriilor și acumula­
torilor portabili secundari (reîncărcabili) enumerați în anexa I.
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Articolul 2 

Determinarea capacității 

(1) Capacitatea bateriei sau a acumulatorului se consideră a fi 
sarcina electrică furnizată de baterie sau de acumulator într-un 
set specific de condiții. 

(2) Capacitatea bateriilor și acumulatorilor portabili secundari 
(reîncărcabili) se determină pe baza standardelor IEC/EN 61951- 
1, IEC/EN 61951-2, IEC/EN 60622, IEC/EN 61960 și IEC/EN 
61056-1, în funcție de substanțele chimice conținute, specificate 
în partea A din anexa II. 

(3) Capacitatea bateriilor și acumulatorilor auto se determină 
pe baza standardului IEC 60095-1/EN 50342-1, în funcție de 
substanțele chimice conținute, specificate în partea B din anexa 
II. 

Articolul 3 

Unitatea de măsură a capacității 

(1) Capacitatea bateriilor și acumulatorilor portabili secundari 
(reîncărcabili) se exprimă în „miliamperi-oră (ore)” sau „amperi- 
oră (ore)”, utilizând abrevierile (mAh), respectiv (Ah). 

(2) Capacitatea bateriilor și acumulatorilor auto se exprimă în 
„amperi-oră (ore)” (Ah) și „amperaj pornire la rece” (A), utilizând 
ambele abrevieri. 

Articolul 4 

Proiectarea etichetei de indicare a capacității 

(1) Bateriile și acumulatorii portabili secundari (reîncărcabili) 
poartă o etichetă care conține informațiile prevăzute în partea A 
din anexa III. Dimensiunea minimă a etichetei se stabilește în 
funcție de tipul bateriei sau al acumulatorului, astfel cum se 
specifică în partea A din anexa IV. 

(2) Toate bateriile și acumulatorii auto poartă o etichetă care 
conține informațiile prevăzute în partea B din anexa III. Dimen­
siunea minimă a etichetei se stabilește în funcție de tipul bateriei 
sau al acumulatorului, astfel cum se specifică în partea B din 
anexa IV. 

Articolul 5 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 noiembrie 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXA I 

Derogări de la cerințele de etichetare privind capacitatea 

1. Bateriile și acumulatorii portabili secundari (reîncărcabili) încorporați sau concepuți pentru a fi încorporați în aparate 
înainte de a fi furnizați utilizatorilor finali și a căror înlăturare nu este prevăzută în conformitate cu articolul 11 din 
Directiva 2006/66/CE nu intră în domeniul de aplicare a prezentului regulament. 

ANEXA II 

Măsurarea capacității bateriilor și acumulatorilor portabili secundari (reîncărcabili) și auto 

Partea A. Baterii și acumulatori portabili secundari (reîncărcabili) 

(1) Capacitatea nominală a bateriilor și acumulatorilor portabili secundari cu nichel-cadmiu se măsoară în conformitate cu 
standardele IEC/EN 61951-1 și IEC/EN 60622. 

(2) Capacitatea nominală a bateriilor și acumulatorilor portabili secundari cu nichel-metal hidrură se măsoară în confor­
mitate cu standardul IEC/EN 61951-2. 

(3) Capacitatea nominală a bateriilor și acumulatorilor portabili secundari cu litiu se măsoară în conformitate cu stan­
dardul IEC/EN 61960. 

(4) Capacitatea nominală a bateriilor și acumulatorilor portabili secundari cu plumb-acid se măsoară în conformitate cu 
standardul IEC/EN 61056-1. 

Partea B. Baterii și acumulatori auto 

(1) Capacitatea nominală și capacitatea de pornire la rece a bateriilor și acumulatorilor auto (pentru pornire, conținând 
plumb-acid) se măsoară în conformitate cu standardul IEC 60095-1/EN 50342-1.
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ANEXA III 

Informațiile care figurează pe etichetele de indicare a capacității 

Partea A. Baterii și acumulatori portabili secundari (reîncărcabili) 

Eticheta care indică capacitatea bateriilor și acumulatorilor portabili secundari (reîncărcabili) conține următoarele 
informații: 

1. în cazul bateriilor și acumulatorilor portabili secundari cu nichel-cadmiu (NiCd), nichel-metal hidrură (NiMH) și litiu, 
capacitatea nominală specificată în standardele IEC/EN 61951-1, IEC/EN 60622, IEC/EN 61951-2 și, respectiv, IEC/EN 
61960: 

(a) ca număr întreg atunci când capacitatea este exprimată în „mAh”, cu excepția bateriilor și acumulatorilor portabili 
secundari (reîncărcabili) pentru unelte electrice; 

(b) ca număr zecimal cu o cifră atunci când capacitatea este exprimată în „Ah” și ca număr întreg atunci când 
capacitatea este exprimată în „mAh” pentru toate bateriile și acumulatorii portabili secundari (reîncărcabili) 
pentru unelte electrice; 

(c) cu un nivel de precizie solicitat de standardele IEC/EN 61951-1, IEC/EN 61951-2, IEC/EN 60622 și, respectiv, 
IEC/EN 61960; 

2. în cazul bateriilor și acumulatorilor portabili secundari cu plumb-acid, valoarea minimă a capacității nominale din 
eșantionul specificat în standardul IEC/EN 61056-1: 

(a) ca număr zecimal cu o cifră atunci când capacitatea este exprimată în „Ah”, cu excepția bateriilor și acumulatorilor 
portabili secundari (reîncărcabili) pentru uneltele electrice; și 

(b) cu nivelul de precizie prevăzut de standardul IEC/EN 61056-1. 

Partea B. Baterii și acumulatori auto 

Eticheta care indică capacitatea bateriilor și acumulatorilor auto conține următoarele informații: 

1. capacitatea nominală și capacitatea de pornire la rece specificate de standardul IEC 60095-1/EN 50342-1; 

2. valoarea capacității nominale și curentul de pornire afișat ca număr întreg cu un nivel de precizie de ± 10 % din 
valoarea nominală.
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ANEXA IV 

Dimensiunea minimă și amplasamentul etichetelor de indicare a capacității 

Partea A. Baterii și acumulatori portabili secundari (reîncărcabili) 

Etichetele care indică capacitatea bateriilor și acumulatorilor portabili secundari (reîncărcabili) îndeplinesc următoarele 
cerințe: 

1. în cazul bateriilor și acumulatorilor individuali, cu excepția bateriilor tip „pastilă” și a bateriilor de rezervă pentru 
păstrarea memoriei: 

(a) pe baterie și pe acumulator: eticheta are o dimensiune minimă de 1,0 × 5,0 mm (Î × L) ( 1 ); 

(b) pe ambalajul (din față) al bateriilor și al acumulatorilor: eticheta are o dimensiune minimă de 5,0 × 12,0 mm 
(Î × L); 

(c) eticheta se aplică pe ambalaj (în față) și pe bateriile și pe acumulatorii din interiorul ambalajului; 

(d) în cazul bateriilor și acumulatorilor comercializați fără ambalaj, eticheta se aplică direct pe baterie și pe acumulator; 

2. în cazul ansamblurilor de baterii: 

(a) pentru ansamblurile de baterii la care suprafața corespunzătoare celei mai mari laturi nu depășește 70 cm 2 , eticheta 
are o dimensiune minimă de 1,0 × 5,0 mm (Î × L); 

(b) pentru ansamblurile de baterii la care suprafața corespunzătoare celei mai mari laturi este mai mare sau egală cu 
70 cm 2 , eticheta are o dimensiune minimă de 2,0 × 5,0 mm (Î × L); 

(c) eticheta se aplică doar pe carcasa externă a ansamblului de elemente și nu pe fiecare element individual din 
interiorul carcasei; 

3. în cazul în care dimensiunea bateriei, a acumulatorului sau a ansamblului de baterii nu permite aplicarea unei etichete 
de dimensiune minimă, capacitatea se indică pe ambalaj cu o dimensiune minimă de 5,0 × 12,0 mm (Î × L). În acest 
caz și dacă bateria, acumulatorul sau ansamblul de baterii nu este livrat în ambalaj propriu, capacitatea se indică pe 
ambalajul aparatului împreună cu care bateriile, acumulatorii sau ansamblurile de baterii sunt comercializate; 

4. în cazul bateriilor tip „pastilă” și al bateriilor de rezervă pentru păstrarea memoriei: 

(a) pe ambalaj (în față): eticheta are o dimensiune minimă de 5,0 × 12,0 mm (Î × L); 

(b) eticheta se aplică pe fața ambalajului. 

Partea B. Baterii și acumulatori auto 

Etichetele care indică capacitatea bateriilor și acumulatorilor auto îndeplinesc următoarele cerințe: 

(a) eticheta acoperă cel puțin 3 % din suprafața corespunzătoare laturii celei mai mari a bateriei sau acumulatorului auto, 
până la o dimensiune maximă de 20 × 150 mm (Î × L); 

(b) eticheta se aplică direct pe baterie sau acumulator, pe una dintre laturi, cu excepția celei inferioare.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 1104/2010 AL COMISIEI 

din 29 noiembrie 2010 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 30 noiembrie 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 noiembrie 2010. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 AL 22,0 
MA 80,8 
MK 45,6 
TR 68,6 
ZZ 54,3 

0707 00 05 EG 140,2 
TR 87,2 
ZZ 113,7 

0709 90 70 MA 79,5 
TR 147,8 
ZZ 113,7 

0805 20 10 MA 72,4 
ZZ 72,4 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

HR 60,8 
IL 71,5 

MA 61,9 
TR 49,8 
UY 58,6 
ZZ 60,5 

0805 50 10 AR 57,1 
MA 68,0 
TR 60,0 
UY 57,1 
ZA 51,7 
ZZ 58,8 

0808 10 80 AR 74,9 
AU 167,9 
BR 50,3 
CA 113,1 
CL 84,2 
CN 87,3 
CO 50,3 
MK 26,7 
NZ 141,3 
US 92,0 
ZA 114,5 
ZZ 91,1 

0808 20 50 CL 78,3 
CN 60,9 
US 136,0 
ZZ 91,7 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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DIRECTIVE 

DIRECTIVA 2010/82/UE A COMISIEI 

din 29 noiembrie 2010 

de modificare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în ceea ce privește extinderea utilizării 
substanței active tetraconazol 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito­
sanitar ( 1 ), în special articolul 6 alineatul (1) al doilea paragraf 
a doua liniuță, 

întrucât: 

(1) Prin Directiva 2009/82/CE a Consiliului ( 2 ), tetraco­
nazolul a fost inclus ca substanță activă în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE pentru utilizarea ca fungicid. 

(2) Cu toate acestea, includerea tetraconazolului este limitată 
la utilizarea pentru culturile de câmp, cu restricții în 
privința frecvenței și a duratei aplicării. Se interzice 
complet utilizarea acestuia pentru mere și struguri. 
Restricțiile respective au fost necesare din pricina 
faptului că, la momentul includerii, informațiile cerute 
pentru evaluarea apei subterane erau insuficiente, în 
special în privința riscului de contaminare cu doi meta­
boliți care nu fuseseră identificați de notificator. În ceea 
ce privește utilizarea pentru mere și struguri, informațiile 
necesare pentru evaluarea riscului pentru consumatori 
erau incomplete. 

(3) Notificatorul Isagro a cerut modificarea includerii tetra­
conazolului în vederea extinderii utilizării acestuia ca 
fungicid prin eliminarea restricțiilor respective. Acesta a 
transmis date științifice suplimentare în sprijinul cererii 
sale. 

(4) Italia, care fusese desemnată stat membru raportor prin 
Regulamentul (CE) nr. 1490/2002 al Comisiei ( 3 ), a 
analizat datele respective și a transmis Comisiei la data 

de 10 februarie 2010 un addendum la proiectul de 
raport de evaluare privind tetraconazolul, care a fost 
transmis apoi statelor membre și Autorității Europene 
pentru Siguranța Alimentară (EFSA), cu scopul de a 
obține observații din partea acestora. Proiectul de raport 
de evaluare, însoțit de addendumul respectiv, a fost 
revizuit de către statele membre și de Comisie în cadrul 
Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală și a fost finalizat la data de 
28 octombrie 2010 sub forma raportului de examinare 
al Comisiei privind tetraconazolul. 

(5) Noile date transmise de notificator și noua evaluare 
efectuată de statul membru raportor indică faptul că 
extinderea solicitată a utilizării nu implică alte riscuri 
suplimentare pe lângă cele luate deja în considerare în 
dispozițiile specifice referitoare la tetraconazol din anexa 
I la Directiva 91/414/CEE și în raportul de evaluare al 
Comisiei privind substanța în cauză. În special în privința 
riscului de contaminare a apei subterane, statul membru 
raportor a considerat că noul studiu transmis de noti­
ficator identifică metaboliții în cauză și că aceștia nu se 
infiltrează peste valoarea limită acceptabilă. Referitor la 
utilizarea pentru mere și struguri, acesta a concluzionat 
că, în conformitate cu noile teste supravegheate și cu 
noile teste la fața locului, datele privind reziduurile 
arată că nu există niciun risc în privința expunerii acute 
și cronice a consumatorilor. 

(6) Prin urmare, în conformitate cu articolul 5 alineatul (1) 
literele (a) și (b) din Directiva 91/414/CEE, se justifică 
modificarea dispozițiilor specifice pentru tetraconazol 
prin eliminarea restricțiilor privind utilizarea acestuia ca 
fungicid. 

(7) Prin urmare, Directiva 91/414/CEE ar trebui modificată 
în consecință. 

(8) Măsurile prevăzute în prezenta directivă sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar 
și sănătatea animală,
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ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

În anexa I la Directiva 91/414/CEE, pe coloana „Dispoziții 
specifice”, la rândul destinat tetraconazolului, partea A se înlo­
cuiește cu următorul text: 

„PARTEA A 

Se pot autoriza numai utilizările ca fungicid.” 

Articolul 2 

Statele membre adoptă și publică până la 31 martie 2011 cel 
târziu actele cu putere de lege și actele administrative necesare 
pentru a se conforma prezentei directive. Statele membre 
comunică de îndată Comisiei textele acestor acte, precum și 
un tabel de corespondență între respectivele acte și prezenta 
directivă. 

Statele membre aplică aceste acte începând cu 1 aprilie 2011. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele conțin o 
trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o asemenea 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

Articolul 3 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 4 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 29 noiembrie 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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DECIZII 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 22 noiembrie 2010 

de numire a unui membru spaniol în cadrul Comitetului Economic și Social European 

(2010/727/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 302, 

având în vedere propunerea prezentată de guvernul spaniol, 

având în vedere avizul Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) La 13 septembrie 2010, Consiliul a adoptat Decizia 
2010/570/UE de numire a membrilor în cadrul Comi­
tetului Economic și Social European pentru perioada 
cuprinsă între 21 septembrie 2010 și 20 septembrie 
2015 ( 1 ). 

(2) Un post de membru în cadrul Comitetului Economic și 
Social a devenit vacant ca urmare a demisiei domnului 
Ángel PANERO FLÓREZ, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Domnul Alberto NADAL BELDA, Director Adjunto a la Secretaría 
General de la CEOE, se numește în calitate de membru în cadrul 
Comitetului Economic și Social European pentru durata rămasă 
a mandatului, respectiv până la 20 septembrie 2015. 

Articolul 2 

Prezenta decizie produce efecte de la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 22 noiembrie 2010. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

S. VANACKERE
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DECIZIA COMISIEI 

din 29 noiembrie 2010 

de stabilire a chestionarului care trebuie utilizat pentru raportarea cu privire la aplicarea Directivei 
2008/1/CE a Parlamentului European și a Consiliului privind prevenirea și controlul integrat al 

poluării (IPPC) 

[notificată cu numărul C(2010) 8308] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2010/728/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2008/1/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului din 15 ianuarie 2008 privind prevenirea și 
controlul integrat al poluării ( 1 ), în special articolul 17, 

întrucât: 

(1) Articolul 17 alineatul (3) din Directiva 2008/1/CE 
prevede elaborarea de rapoarte privind aplicarea directivei 
și eficacitatea acesteia prin comparație cu alte 
instrumente ale UE în materie de mediu, în conformitate 
cu procedura prevăzută la articolul 6 din Directiva 
91/692/CEE a Consiliului ( 2 ). 

(2) Articolul 17 alineatul (1) din Directiva 2008/1/CE 
prevede integrarea raportului care cuprinde datele repre­
zentative disponibile privind valorile limită în raportul 
general de aplicare. 

(3) Directiva 91/692/CEE prevede că raportul trebuie 
elaborat fie pe baza unui chestionar, fie a unei scheme 
elaborate de Comisie cu asistența comitetului instituit în 
temeiul articolului 6 din directivă. 

(4) Primul raport a cuprins perioada 2000-2002 inclusiv. 

(5) Cel de al doilea raport a cuprins perioada 2003-2005 
inclusiv. 

(6) Cel de al treilea raport a cuprins perioada 2006-2008 
inclusiv. 

(7) Cel de al patrulea raport va cuprinde perioada 
2009-2011 inclusiv. 

(8) Luând în considerare experiența dobândită în aplicarea 
Directivei 2008/1/CE și în utilizarea chestionarelor ante­
rioare, chestionarul pentru perioada 2009-2011 trebuie 
adaptat. Din motive de claritate, Decizia 2006/194/CE a 
Comisiei ( 3 ) trebuie înlocuită. 

(9) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul emis de comitetul instituit în temeiul articolului 6 
din Directiva 91/692/CEE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) Statele membre trebuie să utilizează chestionarul prevăzut 
în anexă pentru raportarea cu privire la aplicarea Directivei 
2008/1/CE. 

(2) Rapoartele care trebuie prezentate vizează perioada 
cuprinsă între 1 ianuarie 2009 și 31 decembrie 2011. 

Articolul 2 

Decizia 2006/194/CE se abrogă. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 29 noiembrie 2010. 

Pentru Comisie 

Janez POTOČNIK 
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

PARTEA 1 

CHESTIONAR REFERITOR LA APLICAREA DIRECTIVEI 2008/1/CE PRIVIND PREVENIREA ȘI CONTROLUL 
INTEGRAT AL POLUĂRII (IPPC) 

Note generale: 

Acest al patrulea chestionar întocmit în temeiul Directivei 2008/1/CE vizează perioada 2009-2011. Luând în considerare 
experiența dobândită în aplicarea directivei și informațiile deja obținute prin intermediul primelor trei chestionare, 
prezentul chestionar se concentrează asupra modificărilor și progreselor realizate de statele membre în aplicarea 
efectivă a directivei. În ceea ce privește aspectele legate de transpunere, Comisia va lua toate măsurile necesare pentru 
a garanta transpunerea corectă și integrală a directivei în legislațiile naționale, asigurând în special monitorizarea atentă a 
procedurilor în constatarea încălcării obligațiilor prevăzute de dreptul UE. 

Acest chestionar lasă nemodificată cea mai mare parte a aspectelor conținute în Decizia 2006/194/CE în scopul de a se 
menține continuitatea și de a se permite comparațiile directe cu răspunsurile la chestionarele precedente. Dacă întrebările 
sunt similare celor din chestionarele anterioare, dacă situația a rămas neschimbată, se poate face pur și simplu trimitere la 
răspunsurile precedente. În cazul în care situația a evoluat, schimbările trebuie descrise într-un nou răspuns. 

Pentru răspunsurile la întrebările specifice referitoare la dispozițiile generale obligatorii sau la orientările oficiale emise de 
organe administrative, vă rugăm să furnizați informații de ansamblu privind tipul dispozițiilor sau al orientărilor și să 
indicați legăturile directe pe internet care trimit la acestea sau alte mijloace prin care pot fi accesate, după caz. 

Comisia intenționează să utilizeze platforma ReportNet (sau, după caz, platforma care succede acesteia) pentru a pune la 
dispoziția statelor membre un instrument electronic de raportare pe baza prezentului chestionar. În acest sens, Comisia 
recomandă cu fermitate utilizarea acestui instrument la îndeplinirea obligațiilor de raportare în scopul reducerii sarcinii 
administrative și al eficientizării analizei răspunsurilor. 

1. Prezentare generală 

1.1. Au avut loc modificări semnificative ale legislației naționale sau regionale și ale sistemului (sistemelor) de autorizare 
care pun în aplicare Directiva 2008/1/CE de la ultima perioadă de raportare (2006-2008)? În caz afirmativ, descrieți 
modificările respective, precum și motivele pentru care au fost introduse și furnizați trimiterile la noua legislație. 

1.2. Au întâmpinat statele membre dificultăți în aplicarea Directivei 2008/1/CE în ceea ce privește resursele umane sub 
raportul disponibilității sau al capacității? În cazul unui răspuns afirmativ, descrieți dificultățile, precum și planurile 
de remediere a acestora. 

2. Numărul de instalații și de autorizații [articolul 2 alineatele (3) și (4) și articolul 4] 

2.1. Furnizați detalii privind numărul de instalații astfel cum este definit de Directiva 2008/1/CE și de autorizații în 
funcție de tipul de activitate la sfârșitul perioadei de raportare, utilizând formatul și notele prevăzute în partea 2. 

2.2. Identificarea instalațiilor IPPC. În cazul în care este disponibilă, furnizați legătura la pagina de internet unde se pot 
accesa informațiile actualizate cuprinzând denumirile, amplasamentul și activitatea principală (anexa I) ale instala­ 
țiilor IPPC din țara dumneavoastră. Dacă astfel de informații nu sunt la disponibile în mod public, vă rugăm să 
prezentați lista tuturor instalațiilor individuale exploatate la sfârșitul perioadei de raportare (denumire, amplasament 
și activitate principală IPPC). Dacă nu este disponibilă o astfel de listă, vă rugăm să furnizați explicația acestui fapt. 

3. Solicitări de autorizare (articolul 6) 

3.1. Descrieți dispozițiile generale obligatorii, documentele de orientare sau formularele de solicitare elaborate pentru a 
garanta că solicitările conțin toate informațiile prevăzute la articolul 6, fie la modul general, fie în legătură cu 
aspecte specifice (de exemplu metodologia utilizată pentru a evalua emisiile semnificative ale instalațiilor). 

4. Coordonarea procedurii și a condițiilor de autorizare (articolele 7 și 8) 

4.1. Descrieți toate modificările aduse de la ultima perioadă de raportare în organizarea procedurilor de autorizare, în 
special privind nivelul autorităților competente și distribuția competențelor.
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4.2. Există dificultăți speciale, în sensul dispozițiile articolului 7, în asigurarea coordonării perfecte a procedurii și a 
condițiilor de autorizare, în special atunci când intervin mai multe autorități competente? Descrieți actele cu putere 
de lege sau documentele de orientare elaborate în această privință. 

4.3. Care sunt dispozițiile legale, procedurile sau orientările utilizate pentru a garanta că autoritățile competente refuză 
eliberarea unei autorizații atunci când o instalație nu îndeplinește cerințele Directivei 2008/1/CE? Furnizați infor­
mațiile disponibile privind numărul de refuzuri și circumstanțele în care au fost refuzate autorizațiile. 

5. Legitimitatea și caracterul adecvat ale condițiilor de autorizare [articolul 3 alineatul (1) literele (d) și (f), 
articolul 9, articolul 17 alineatele (1) și (2)] 

5.1. Descrieți dispozițiile obligatorii generale sau orientările specifice elaborate pentru autoritățile competente, referitoare 
la următoarele aspecte: 

1. procedurile și criteriile utilizate pentru a stabili valorile limită de emisie și celelalte condiții de autorizare; 

2. principiile generale utilizate pentru determinarea celor mai bune tehnici disponibile; 

3. aplicarea articolului 9 alineatul (4). 

5.2. Aspecte referitoare la documentele de referință privind cele mai bune tehnici disponibile (BREF) stabilite în temeiul 
articolului 17 alineatul (2) din Directiva 2008/1/CE 

1. În termeni generali, cum se iau în considerare informațiile publicate de Comisie în temeiul articolului 17 
alineatul (2), în general sau în cazuri specifice, la determinarea celor mai bune tehnici disponibile? 

2. Cum sunt utilizate în mod concret documentele BREF pentru a stabili condițiile de autorizare? 

3. Sunt documentele BREF (sau o parte dintre acestea) traduse? 

4. În ce măsură datele publicate de Comisie în temeiul articolului 17 alineatul (2) sunt o sursă utilă de informații 
pentru determinarea valorile limită de emisie, a parametrilor echivalenți și a măsurilor tehnice pe baza celor mai 
bune tehnici disponibile? Cum pot fi ele îmbunătățite? 

5.3. Alte aspecte referitoare la condițiile de autorizare 

1. Au fost luate în considerare sistemele de management de mediu la stabilirea condițiilor de autorizare? În cazul 
unui răspuns afirmativ, în ce mod? 

2. Ce tipuri de condiții de autorizare sau alte măsuri au fost aplicate în general în sensul articolului 3 alineatul (1) 
litera (f) (readucerea amplasamentului unde a funcționat instalația la o stare satisfăcătoare la încetarea definitivă a 
activității) și cum au fost acestea puse în practică? 

3. Ce tipuri de condiții de autorizare au fost determinate, în general, în ceea ce privește eficiența energetică 
[articolul 3 alineatul (1) litera (d)]? 

4. A fost utilizată posibilitatea prevăzută la articolul 9 alineatul (3) de a nu impune cerințele privind eficiența 
energetică și, în cazul unui răspuns afirmativ, cum a fost aceasta aplicată? 

6. Date reprezentative disponibile [articolul 17 alineatul (1)] 

6.1. Furnizați datele reprezentative disponibile cu privire la valorile limită stabilite pe categorii specifice de activități 
conform anexei I la Directiva 2008/1/CE și, după caz, la cele mai bune tehnici disponibile pe baza cărora au fost 
stabilite aceste valori, precum și la performanța de mediu aferentă. 

Comisia va formula orientări pentru a răspunde la această întrebare, vizând două sectoare specifice. Datele raportate 
vor fi evaluate pentru a se compara, cât mai detaliat cu putință, valorile limită stabilite, performanța realizată și, 
acolo unde este cazul, nivelurile de emisii aferente celor mai bune tehnici disponibile din documentele BREF.
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7. Dispoziții generale obligatorii [articolul 9 alineatul (8)] 

7.1. Pentru ce categorii de instalații s-au stabilit dispoziții generale obligatorii și, dacă este cazul, ce dispoziții obligatorii 
au fost impuse în conformitate cu dispozițiile articolului 9 alineatul (8)? Includeți trimiteri la dispozițiile generale 
obligatorii. Sub ce formă se prezintă aceste dispoziții (de exemplu cine le stabilește și ce statut juridic au)? La 
aplicarea acestor dispoziții se asigură luarea în considerare a factorilor locali [prevăzuți la articolul 9 alineatul (4)]? 

7.2. În cazul în care se cunoaște numărul, indicați câte instalații (fie ca valoare absolută, fie sub formă procentuală) au 
făcut obiectul acestor dispoziții până la sfârșitul perioadei de raportare? 

8. Standarde de calitate a mediului (articolul 10) 

8.1. Au survenit cazuri în care se aplică articolul 10 și în care utilizarea celor mai bune tehnici disponibile este 
insuficientă pentru îndeplinirea unui standard de calitate a mediului [în sensul articolului 2 alineatul (7)]? În 
cazul unui răspuns afirmativ, oferiți exemple de asemenea cazuri și de măsuri suplimentare care au fost adoptate. 

9. Modificări aduse instalațiilor [articolul 12 și articolul 2 alineatul (10)] 

9.1. Cum hotărăsc autoritățile competente în practică, în temeiul articolului 12, dacă „modificarea în exploatare” poate 
avea consecințe pentru mediu [articolul 2 alineatul (10)] și dacă respectiva modificare este o „modificare 
substanțială” care „poate avea efecte negative semnificative asupra ființelor umane sau asupra mediului” 
[articolul 2 alineatul (11)]? Indicați trimiterile la dispozițiile legale, orientările sau procedurile pertinente. 

10. Revizuirea și actualizarea condițiilor de autorizare (articolul 13) 

10.1. Periodicitatea revizuirii și, după caz, a actualizării condițiilor de autorizare (articolul 13) este specificată în legislația 
națională sau regională sau este determinată prin alte mijloace, precum termenele prevăzute în autorizații? Dacă este 
vorba de alte mijloace, care sunt acestea? Indicați trimiterile la actele cu putere de lege, orientările sau procedurile 
pertinente. 

10.2. Care este frecvența reprezentativă a revizuirii condițiilor de autorizare? Dacă există diferențe între instalații sau 
sectoare, furnizați informațiile indicative disponibile. 

10.3. În ce constă procedura de revizuire și de actualizare a condițiilor de autorizare? Cum se pune în aplicare dispoziția 
privind revizuirea condițiilor de autorizare în cazul unor modificări substanțiale ale celor mai bune tehnici dispo­
nibile? Indicați trimiterile la actele cu putere de lege, orientările sau procedurile pertinente. 

11. Respectarea condițiilor de autorizare (articolul 14) 

11.1. În ce mod se realizează în practică cerința prevăzută la articolul 14 conform căreia operatorii trebuie să informeze 
periodic autoritățile cu privire la rezultatele monitorizării emisiilor? Indicați trimiterile la reglementări, proceduri sau 
orientări specifice destinate autorităților competente pe această temă. 

11.2. Prezintă toți operatorii rapoarte de control periodice? Furnizați informații cu privire la frecvența reprezentativă cu 
care se comunică aceste informații. Dacă există diferențe între sectoare, furnizați informații care să ilustreze acest 
lucru, dacă sunt disponibile. 

11.3. În cazul în care acestea nu au fost deja transmise în cadrul rapoartelor întocmite în temeiul recomandării care 
prevede criteriile minime aplicabile inspecțiilor de mediu în statele membre, vă rugăm să furnizați informațiile 
disponibile privind următoarele puncte, în ceea ce privește instalațiile care intră sub incidența Directivei 2008/1/CE: 

1. principalele elemente constitutive ale unei inspecții de mediu efectuate de autoritățile competente (descriere); 

2. numărul total de vizite la amplasament efectuate de autoritățile competente pe parcursul perioadei de raportare 
(număr); 

3. numărul total de instalații la care au avut loc astfel de vizite la amplasament pe parcursul perioadei de raportare 
(număr);
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4. numărul total de vizite la amplasament pe parcursul cărora s-au efectuat măsurători ale emisiilor și/sau eșan­
tionări ale deșeurilor de către autoritățile competente sau în numele acestora pe durata perioadei de raportare 
(număr); 

5. tipul de măsuri (de exemplu sancțiuni sau alte măsuri) luate în urma unor accidente, incidente și cazuri de 
nerespectare a condițiilor de autorizare pe durata perioadei de raportare (descriere). 

12. Informarea și participarea publicului (articolele 15 și 16) 

12.1. Care au fost, dacă este cazul, schimbările semnificative care au avut loc de la precedenta perioadă de raportare în 
ceea ce privește transpunerea legislației care prevede informarea și participarea publicului la procedura de autorizare 
conform Directivei 2008/1/CE (articolele 15 și 16)? Care au fost efectele acestor cerințe asupra autorităților 
competente, asupra solicitanților de autorizații și asupra publicului interesat? 

13. Cooperare transfrontalieră (articolul 18) 

13.1. Au existat cazuri, în decursul perioadei de raportare, în care s-au aplicat dispozițiile articolului 18 în ceea ce 
privește informarea și cooperarea transfrontalieră? Furnizați exemple care să ilustreze procedurile generale utilizate. 

14. Eficacitatea directivei 

14.1. Cum apreciază statele membre în general eficacitatea Directivei 2008/1/CE, între altele în comparație cu alte 
instrumente ale UE în materie de mediu? Pe baza studiilor și analizelor pertinente, dacă sunt disponibile, care 
au fost beneficiile și costurile estimative din punct de vedere al mediului ale aplicării Directivei 2008/1/CE (inclusiv 
costurile administrative și costurile de asigurare a conformității)? Indicați trimiterile la aceste studii și analize. 

15. Observații generale 

15.1. Există anumite aspecte ale aplicării care pun probleme în țara dvs.? Dacă da, vă rugăm să precizați care sunt acestea. 

PARTEA 2 

MODELUL CARE TREBUIE UTILIZAT PENTRU A RĂSPUNDE LA ÎNTREBAREA 2.1 

TIPUL INSTALAȚIEI A. INSTALAȚII B. MODIFICĂRI 
SUBSTANȚIALE C. AUTORIZAȚII REVIZUIRE ȘI ACTUALIZARE 

Cod 
Principala activitate desfășurată în 

instalație în sensul anexei I la 
Directiva 2008/1/CE 

1. Numărul de 
instalații 

2. Numărul de 
instalații care 
dispun de o auto­
rizație care respectă 
integral directiva 
IPPC 

3. Numărul de modi­
ficări substanțiale 
efectuate pe 
parcursul perioadei 
de raportare în 
absența unei auto­
rizații în confor­
mitate cu articolul 
12 alineatul (2) 

4. Numărul de 
instalații pentru 
care autorizația 
IPPC a fost 
revizuită pe 
parcursul perioadei 
de raportare în 
conformitate cu 
articolul 13 

5. Numărul de 
instalații pentru 
care autorizația 
IPPC a fost actua­
lizată pe parcursul 
perioadei de 
raportare în confor­
mitate cu 
articolul 13 

1. Energie 

1.1. Ardere 

1.2. Rafinării de petrol și gaz 

1.3. Cuptoare de cocs 

1.4. Instalații de gazeificare și 
lichefiere a cărbunelui 

2. Metale 

2.1. Prăjirea/sinterizarea mine­
reurilor de metal 

2.2. Producere de fontă sau oțel 

2.3 (a) Laminoare la cald 

2.3 (b) Forje 

2.3 (c) Aplicarea de straturi metalice 
prin topire 

2.4. Turnătorii 

2.5 (a) Producerea de metale 
neferoase brute
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Cod 
Principala activitate desfășurată în 

instalație în sensul anexei I la 
Directiva 2008/1/CE 

1. Numărul de 
instalații 

2. Numărul de 
instalații care 
dispun de o auto­
rizație care respectă 
integral directiva 
IPPC 

3. Numărul de modi­
ficări substanțiale 
efectuate pe 
parcursul perioadei 
de raportare în 
absența unei auto­
rizații în confor­
mitate cu articolul 
12 alineatul (2) 

4. Numărul de 
instalații pentru 
care autorizația 
IPPC a fost 
revizuită pe 
parcursul perioadei 
de raportare în 
conformitate cu 
articolul 13 

5. Numărul de 
instalații pentru 
care autorizația 
IPPC a fost actua­
lizată pe parcursul 
perioadei de 
raportare în confor­
mitate cu 
articolul 13 

2.5 (b) Fuziune de metale neferoase 

2.6. Tratament de suprafață al 
metalelor și materialelor 
plastice 

3. Minerale 

3.1. Producerea de ciment sau var 

3.2. Producerea de azbest 

3.3. Fabricarea sticlei 

3.4. Topirea de materiale minerale 

3.5. Fabricarea de produce 
ceramice 

4. Produse chimice 

4.1. Producerea de produse 
chimice organice 

4.2. Producerea de produse 
chimice anorganice 

4.3. Producerea de îngrășăminte 

4.4. Producerea de produse de 
protecție a plantelor/biocide 

4.5. Producerea de produse 
farmaceutice 

4.6. Producerea de explozivi 

5. Deșeuri 

5.1. Eliminarea sau recuperarea 
deșeurilor periculoase 

5.2. Incinerarea deșeurilor urbane 

5.3. Eliminarea deșeurilor neperi­
culoase 

5.4. Depozite de deșeuri 

6. Altele 

6.1 (a) Producerea de pastă de hârtie 

6.1 (b) Producerea de hârtie și carton 

6.2. Pretratarea sau vopsirea 
fibrelor sau a materialelor 
textile
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Cod 
Principala activitate desfășurată în 

instalație în sensul anexei I la 
Directiva 2008/1/CE 

1. Numărul de 
instalații 

2. Numărul de 
instalații care 
dispun de o auto­
rizație care respectă 
integral directiva 
IPPC 

3. Numărul de modi­
ficări substanțiale 
efectuate pe 
parcursul perioadei 
de raportare în 
absența unei auto­
rizații în confor­
mitate cu articolul 
12 alineatul (2) 

4. Numărul de 
instalații pentru 
care autorizația 
IPPC a fost 
revizuită pe 
parcursul perioadei 
de raportare în 
conformitate cu 
articolul 13 

5. Numărul de 
instalații pentru 
care autorizația 
IPPC a fost actua­
lizată pe parcursul 
perioadei de 
raportare în confor­
mitate cu 
articolul 13 

6.3. Tăbăcirea pieilor 

6.4 (a) Abatoare 

6.4 (b) Tratarea și prelucrarea 
produselor alimentare 

6.4 (c) Tratarea și prelucrarea 
laptelui 

6.5. Eliminarea și reciclarea 
carcaselor animale 

6.6 (a) Creșterea intensivă a păsărilor 

6.6 (b) Creșterea intensivă a porcilor 

6.6 (c) Creșterea intensivă a 
scroafelor 

6.7. Tratarea suprafețelor cu 
solvenți organici 

6.8. Producerea de cărbune sau de 
electrografit 

6.9. Captura de fluxuri de CO 2 
(Directiva 2009/31/CE a 
Parlamentului European și a 
Consiliului) 

Total 

Note explicative privind modelul: 

Cu excepția cazului în care se indică altfel, cifrele trebuie să reflecte situația la sfârșitul perioadei de raportare 
(31 decembrie 2011). 

Colectarea datelor în tabelul de față se va baza pe „numărul de instalații” și pe „numărul de modificări substanțiale” 
utilizând definiția operațională a „instalației” prevăzută la articolul 2 alineatul (3) și a „modificării substanțiale” prevăzută la 
articolul 2 alineatul (11) din Directiva 2008/1/CE. 

„Tipul instalației” se referă la activitatea principală desfășurată în instalație. Instalațiile trebuie raportate numai cu o singură 
activitate, inclusiv atunci când în instalația respectivă se desfășoară mai multe activități IPPC. 

Notele de mai jos oferă orientări și explicații suplimentare referitoare la datele solicitate în tabel. Se solicită statelor 
membre să completeze tabelul cât mai detaliat cu putință. 

A. NUMĂRUL DE INSTALAȚII 

1. Numărul de instalații IPPC: numărul total de instalații (atât existente, cât și noi) exploatate în statele membre la sfârșitul 
perioadei de raportare indiferent de statutul autorizației de care dispun.
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2. Numărul de instalații care dispun de o autorizație ce respectă integral directiva IPPC: numărul total de instalații IPPC 
care dispun de una sau mai multe autorizații acordate în conformitate cu Directiva IPPC (inclusiv autorizațiile 
anterioare intrării în vigoare a Directivei IPPC care au fost revizuite/actualizate), indiferent de data la care au fost 
eliberate autorizațiile sau dacă au fost revizuite, actualizate sau modificate/reînnoite, indiferent de motiv. 

La numărarea instalațiilor care trebuie raportate, statele membre trebuie să ia în considerare situația autorizației 
(autorizațiilor) de care dispune fiecare instalație la sfârșitul perioadei de raportare. Vă rugăm să remarcați că 
numerele se referă la instalații și nu la autorizații (acceptându-se faptul că o instalație poate dispune de mai multe 
autorizații și invers). 

Regula de consecvență: Diferența dintre valorile înscrise în coloana 1 și cele înscrise în coloana 2 trebuie să fie egală cu 
numărul de instalații care nu dispun de o autorizație care să respecte integral Directiva IPPC, indiferent de motiv 
(neîncheierea procedurii, neacoperirea tuturor activităților etc.). În cazul în care acest număr este diferit de zero, acest 
lucru indică o potențială încălcare a dispozițiilor IPPC. 

B. MODIFICĂRI SUBSTANȚIALE 

3. Numărul de modificări substanțiale efectuate pe parcursul perioadei de raportare în absența unei autorizații în 
conformitate cu articolul 12 alineatul (2): numărul de modificări substanțiale de care au cunoștință autoritățile 
competente și care au fost efectuate de operatori în absența unei autorizații în sensul articolului 12 alineatul (2). 

În cazul în care acest număr este diferit de zero, acest lucru indică o potențială încălcare a dispozițiilor Directivei IPPC. 

C. REVIZUIREA ȘI ACTUALIZAREA AUTORIZAȚIILOR 

4. Numărul de instalații IPPC pentru care autorizația IPPC a fost revizuită pe parcursul perioadei de raportare în 
conformitate cu articolul 13: numărul total de instalații care dispun de una sau mai multe autorizații care au fost 
revizuite în conformitate cu articolul 13. 

5. Numărul de instalații IPPC pentru care autorizația IPPC a fost actualizată pe parcursul perioadei de raportare în 
conformitate cu articolul 13: numărul total de instalații care dispun de una sau mai multe autorizații care au fost 
actualizate în conformitate cu articolul 13.
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Preţul abonamentelor în 2010 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 100 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, versiunea tipărită + CD-ROM, 
ediţie anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 770 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, CD-ROM, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
CD-ROM, ediţie bisăptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur CD-ROM multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 
Formatul CD-ROM va fi înlocuit în cursul anului 2010 cu formatul DVD. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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